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Minister of the Ministry of Justice,

Pursuant to Article 17 paragraph 9 of Law No. 08/L-131 on Kosovo Correctional Service,
based on Article 11 paragraph 1.5 of the Law No. 08/L-117 for the Government of the
Republic of Kosovo, in accordance with Annex 1 (item 3) of the Regulation (GRK) - No.
14/2023 on the Areas of Administrative Responsibility of the Office of the Prime Minister
and Ministries, as well as Article 38 paragraph 6 of the Rules and Procedure of the
Government of the Republic of Kosovo No. 09/2011

Issue:

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION MJ-NO. 13/2023
ON FUNCTIONING OF THE UNIT FOR EVALUATION AND CLASSIFICATION
OF PRISONERS

CHAPTER |
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Purpose

The purpose of this Administrative Instruction is to determine the operation of the unit for
the evaluation and classification of prisoners (hereafter UECP) and minors, including the
assessment of risk and needs for the design of the individual punishment plan.

Article 2
Scope

This Administrative Instruction will be implemented by UECP and all correctional
institutions and other units within the Kosovo Correctional Service.

CHAPTER II
FUNCTIONING OF UNIT FOR EVALUATION AND CLASSIFICATION OF
PRISONERS

Article 3
Powers of the Unit for Evaluation and Classification of Prisoners

1. Unit for Evaluation and Classification of Prisoners conducts an individual assessment of
the risk and needs of all convicts after admission to the Correctional Instituion for serving
sentence.



2. Evaluation from paragraph 1 of this article is carried out in the correctional institution
where the UECP is located.

3. Unit for Evaluation and Classification of Prisoners after the final judgment for the convicts
who have been admitted to the Correctional Instituion made the individual assessment of risk
and needs through its mechanisms.

4. After the evaluation process, the assessment officer draws up the individual plan for
educational and professional development and training while serving the sentence according
to the specifics of each convict.

5. The Correctional Institution where the convict is located can ask the Evaluation and
Classification Unit to re-evaluate the individual plan due to the needs of the convict and other
new circumstances created, after the re-evaluation if the convict should be transferred to an
other Institution , the Evaluation and Classification Unit recommends the General Director to
decide on the transfer.

6. Evaluation and classification of prisoners is done by trained evaluation officers.
Article 4
Evaluation Procedure

1. Convicted with a final judgment will be admitted to the correctional institution where the
Prisoner Evaluation and Classification Unit is located.

2. After accepting the convicts, the Correctional Institution sends to the UECP the register
with the data of the convicts with the final judgement.

3. Evaluation officer, after receiving the case, assess the risk and needs as well as plan the
execution of the sentence as soon as possible, but not later than thirty (30) days from the day
of admission of the convict to the Correctional Institution.

4. Except in exceptional cases, the head of the UECP can extend the evaluation period until
the termination of these circumstances created for the extension of the period.

5.Evaluation officer, after completing the evaluation and individual plan of the execution of
the sentence, presents the case to the head of the UECP.

6. Head of the UECP recommends to the general director of the KCS for the placement of the
convict in the relevant Correctional Institution.

7. PECU recommends to the General Director the placement of the convict in the relevant CI.

8. The General Director of KCS or his authorized representative decides on the
recommendation for placement.

Article 5
Role of the Unit for Evaluation and Classification of Prisoner



The role of the UECP is to make the risk assessment, identify the needs and determine the
actions so that the convicts are included in the individual treatment programs with the aim of
achieving re-education, re-socialization and re-integration into society.

Article 6
Factors for risk and needs assesment

1. The risk assessment for recidivism is based on these factors:

1.1. criminal history;

1.2. antisocial personality model;

1.3. pro-criminal attitudes;

1.4. pro-criminal society;

1.5. family, family circumstances;

1.6. schooling;

1.7. free time;

1.8. substance abuse and addiction degree.
2. The analysis of the factors defined in the paragraf 1 of this article is carried out basen on

the sources of information received from the relevant institutions, interviews with prisoners
as well as other evaluation instruments.

Article 7
Sentence Execution Planning
1. UECP conducts the sentencing planning based on the following factors and needs:
1.1. crime and length of sentence;
1.2. protective factors;
1.3. risk factors;
1.4. security of the convict;
1.5. the needs of the convict;
1.6. purpose of the sentencing plan;

1.7. Actions based on the planned programs that must be done for the convict during the
process of serving the sentence.



2. Sentence execution planning is done by the official who did the assessment and
classification of the prisoner based on the needs of the convict as well as the appropriate
rehabilitation programs and activities offered by the Kosovo Correctional Service. The
sentencing schedule is also signed by the convicted person.

3. Sentence execution planning prepared by the evaluation and classification official is also
signed by the convict.

4. Sentence execution is planned for all convicted persons.
5. Exceptionally, the planning of the execution of the sentence is also done for persons
sentenced to less than six (6) months of imprisonment, who are recidivists, have a criminal

past or other risk factors.

6. Sentence execution planning is implemented by the respective official and moitored by the
case manager who is appointed by the correctional institution where the convict is sent.

7. Case manager, during the monitoring, keeps notes on the progress or the delay in the
implementation of the punishment plan and for this notifies in writing the Head of Programs
and Regimes of the Correctional Center where the convict is placed.

8. UECP uses two forms of evaluation for the evaluation of convicts, such as the long
evaluation and the short evaluation.

9. The evaluation officer, depending on the risk factors and needs, decides on the form of the
evaluation.

10. The evaluation officer, after completing the evaluation and the sentence execution plan,
sends the evaluation file to the head of the UECP.

11. Head of the UECP, after reviewing the evaluation file, recommends to the general director
of the KCS for the placement of the convict in a correctional institution.

12. The decision of the general director of the KCS in the Correctional Institution is final.
Article 8
Database

UECP prepares reports on the assessment and planning of the execution of the sentence using
KCS the database.

Article 9
Archiving of convict files



1. After the completion of the process of evaluation, classification and planning of the
sentence execution , a physical copy of the convicts' file is completed, recorded and recorded
with the internal protocol of the UECP and placed in the space designated for the archive.
2.0nly officials from UECP and auditors can access the archive.

Article 10

Forms used by UECP

1. Appendix No. 1 - Risk and needs assessment;
2. Appendix No. 2 - Drug Use Disorders Identification Test (DUDIT);
3. Appendix No. 3 - Assessing the risk of recidivism;
4. Appendix No. 4 - Plan of maintenance of sentence;
5. Appendix No. 5 - Transfer recommendation.

Article 11

Entry into force

This Administrative Instruction enters into force seven (7) days after its publication in the
Official List.

Albulena Haxhiu

Minister of Justice

31/10/2023
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Republika e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government

Ministria e Drejtésisé —Ministarstvo Pravde —Ministry of Justice

Shérbimi Korrektues i Kosovés - Korektivna Sluzba Kosova - Kosova Correctional Service

VLERESIMI | RREZIKUT DHE NEVOJAVE
RISK AND NEEDS ASSESSMENT
PROCENA RIZIKA | POTREBA

Emri:
Surname:
Prezime:

Emri i Prindit:
Ime roditelja:
Parents name:

Mbiemri:
Surname:
Prezime:

Data e lindjes:
Date of birth:
Datum rodjenja:

Vendi i lindjes:
Place o birth:
Mesto rodjenja:
Adresa:
Adress:
Adresa:

Nr. Personal:
Personnal NO.
Li. Broj

Nr. i té burgosurit:
No. Of prisoner:
Brpj zatvorenika

Gjinia:
Gender:
Pol:




Vepra:
Act:
Delo:

Data e arrestit:
Date of arrest:
Datum hapseenja:

Data e pranimit:
Date of admission:
Datum prijema:

Hera e paré apo
Recidivist:

Firts time or recidivist:
Prvi ili recidiista:

Nr. Kontaktues:
Con. Number:
Kon. Broj:

Kombésia:
Nationality:
Nacionalnost:

Feja:
Religion:
Vera:

Profesioni:
Proffession:
Profesija:

=

Statusi actual: I paraburgosur
Current status: 2. idénuar
Trenutni status:

=

detentioner
2. sentenced

=

pritvorenik
2. osudjenik

' 1 | Vepra:




Pérshkruaj vepren sipas aktvendimit té gjykatés dhe pérshkruaj verzionin e té paraburgosurit.
Describe the offense according to the court decision and describe the detainee's version.
Opisite krivi¢no delo prema odluci suda i opisite verziju pritvorenika

Pérshkruaj informatat té cilat i siguroni nga té gjitha burimet relevante (Nga i burgosuri,
Policia, Gjykatat etj.) lidhur me té kaluarén kriminale.

Describe the information you obtain from all relevant sources (From the prisoner, Police,
Courts, etc.) regarding the criminal past.

Opisite informacije koje dobijate iz svih relevantnih izvora (od zatvorenika, policije, suda, itd.)
u vezi sa kriminalnom proslos¢éu.

Trego pér té bashkéakuzuarit, kush jané dhe ku gjenden.
Tell about the co-accused, who they are and where they are.
Recite o saoptuzenim, ko su i gde su.

I

Pérshkruaj statusin e tij martesor, me ké jeton i burgosuri, mbéshtetja nga ana e tyre dhe
géndrimi i familjes ndaj vepres sé tij.

Describe his marital status, who the prisoner lives with, their support and the family's attitude
towards his crime.

Opisite njegov bracni status, sa kim zatvorenik Zivi, njihovu podrsku i odnos porodice prema
njegovom kriv€éinom delu.

Pérshkruaj niveiln e tij arsimor, a ka gené i punésuar i burgosuri, pérshkruaj kushtet e banimit
(Shtépi, Banesé, Me qira, i pa strehé etj).



Describe his educational level, has the prisoner been employed, describe living conditions
(House, Apartment, Rented, homeless, etc.).

Opisite njegov obrazovni nivo, da li je osudeni bio zaposlen, opisite uslove zivota (Kuca, Stan,
Iznajmljen, beskuc¢nik, itd.).

Pérshkruaj si e kalon kohén e liré dhe a merret me ndonjé aktivitet rekreativ.
Describe how you spend your free time and do you engage in any recreational activities.
Opisite kako provodite slobodno vreme i da li se bavite rekreativnim aktivnostima.

Pérshkruaj informacionet gé i ke nése i burgosuri éshté pérdorues-abuzues i substancave
narkotike dhe alkoolit

Describe the information you have if the prisoner is a user-abuser of narcotic substances and
alcohol

Opisite informacije koje imate da li je osudenik korisnik-zloupotrebljiva¢ opojnih supstanci i
alkohola

Pérshkruaj sa ishte komunikativ i burgosuri gjaté bisedes me zyrtarin vlerésues.

Describe how communicative the prisoner was during the conversation with the assessing
officer.

Opisite koliko je zatvorenik bio komunikativan tokom razgovora sa sluzbenikom za procenu.

Pérshkruaj sa e arsyeton i burgosuri veprén pér té cilén dyshohet.
Describe how the prisoner justifies the crime he is suspected of.
Opisite kako zatvorenik opravdava krivicno delo za koje je osumnjicen.




Bezbednosne informacije/rizik od napada na osoblje i zatvorenike/rizik od
bekstva:

Pérshkruaj informacionet gé lidhen me siguriné e té burgosurit, ndonjé rrezik té mundshém pér
sulm ndaj stafit apo té burgosurve tjeré si dhe rrezikun pér arratasje pér aq sa keni informata.
Describe information related to the prisoner's safety, any potential risk of attack on staff or
other prisoners, and the risk of escape to the best of your knowledge.

Opisite informacije koje se odnose na bezbednost zatvorenika, svaki potencijalni rizik od
napada na osoblje ili druge zatvorenike i rizik od bekstva, koliko vam je poznato.

11 | Personat me té cilét ka ndonjé problem brenda dhe jashté institucionit:
People with whom there is a problem inside and outside the institution:
Ljudi sa kojima postoji problem unutar i van ustanove:

Tregoni nése i burgosuri ka ndonjé problem me persona ose grupe té ndryshme brenda ose
jasht institucionit.

State whether the prisoner has any problems with different people or groups inside or outside
the institution.

Navedite da li zatvorenik ima problema sa razli¢itim ljudima ili grupama unutar ili van
ustanove.

12 | Qéndrimi i té burgosurit lidhur me ekstremizém dhe radikalizém:
The prisoner's attitude regarding extremism and radicalism:
Stav zatvorenika o ekstremizmu i radikalizmu:

Tregoni pér géndrimin e té burgosurit lidhur me géshtjet gé kané té b&jné me radikalizém dhe
ekstremizém pér aq sa mun ti kuptoni pér gjaté bisedes.

Tell about the prisoner's stance on issues related to radicalism and extremism as much as you
can understand during the conversation.

Ispricajte stav zatvorenika o pitanjima vezanim za radikalizam 1 ekstremizam onoliko koliko

mozete da razumete tokom razgovora.

13 | Informacionet pér gjendjen shéndetésore té marra nga stafi shéndetésor:
Health information received from health staff:
Zdravstvene informacije dobijene od zdravstvenog osoblja:

Pérshkruaj informatat pér gjendjen shéndetsore té cilat i merrni nga i burgosuri apo nga stafi
shéndetsor.

Describe the information about the health condition that you receive from the prisoner or from
the health staff.

Opisite podatke o zdravstvenom stanju koje dobijate od osudenika ili zdravstvenog osoblja.

Vlerésimi i NJVKB-sé

Né bazé té vlerésimit té rrezikut dhe nevojave té dénuarit dhe analizimit té kétyre faktoréve,
niveli i rrezikut té pérséritjes sé veprés penale nga i dénuari duke pas parasysh sjelljet,



géndrimet, reagimet, edukimi dhe te gjithé faktorét e analizuar me larté ky i dénuar do té
klasifikohet me nivel té rrezikut té recidivizmit té pércaktuar si mé poshté:

Evaluation PECU

Based on the assessment of the risk and the needs of the convict and the analysis of these
factors, the level of the risk of repeating the criminal offense by the convict, taking into account
the behaviors, attitudes, reactions, education and all the factors analyzed above, this convict
will is classified with the level of risk of recidivism defined as follows:

Evaluacija JPKZ

Na osnovu procene rizika i potreba osudenog i analize ovih faktora utvrduje se stepen rizika
od ponavljanja krivicnog dela od strane osudenog, uzimajuéi u obzir ponasSanja, stavove,
reakcije, obrazovanje i sve analizirane faktore. gore, ova oporuka osudenika je klasifikovana
sa stepenom opasnosti od recidiva definisanom na sledeci nacin:

Rreziku: Shumé i Larté | Larté | Mesém I
Ulét

Risk Very high Haigh Medium Low
Rizik Vrlo Visok Visok Srednji Niski
Vlerésuesi: Udhéhegési i NJVKB-sé

Validator: Leader of PECU

Procenjivac: Rukovodic JPKZ

Daté: [/ |/

Date:

Datum:

AUDIT/AUDIT/AUDIT

Mé poshté do té gjeni disa pyetje né lidhje me zakonet tuaja té pirjes gjaté vitit
té kaluar.

Below you will find some questions about your drinking habits over the past year.
U nastavku éete naci neka pitanja o vasim navikama da pijete tokom prosle godine.

Ju lutemi shénoni opsionin gé vilen pér ju. Ju falénderojmé qgé i jeni pérgjigjur pyetjeve
sa mé sakté dhe singerisht.

Please tick the option that applies to you. Thank you for answering the questions as
accurately and honestly as possible.

Oznacite opciju koja se odnosi na vas. Hvala vam Sto ste odgovorili na pitanja Sto je
moguce tacnije 1 iskrenije.




Njé “pije standarde”/ A "'standard drink™/jedno *'standardno piée"

BIRRE 33 8CL 4CL
E CcL 33 CL 12— VERE PUE
MES RIRR 15 CL F

F

SA VJEC JENI?
How old are you:
Koliko godina imate:

O MASHKULL 0 FEMER

MALE FEMALE
MUSKO ZENSKO



1. Sa shpesh pini pije gé
pérmbajné alkool?

How often do you drink
alcoholic beverages?
Koliko  desto  pijete
alkoholna pic¢a?

2. Sa pije gé pérmbajné
alkool i pini gjaté njé dite
té zakonshme Kkur jeni
duke piré?

How  many  drinks
containing alcohol do you

drink in a typ
Koliko pi¢a koja sadrze
alkohol popijete U

tipicnom danu kada
pijete?

3. Sa shpesh i pini
gjashté ose mé shumé
pije né njé rast?

How often do you have
six or more drinks at one
time?

Koliko cesto pijete Sest
ili vise pica u isto
vreme?

4. Sa shpesh gjaté vitit té
kaluar keni zbuluar se
nuk keni gené né gjendje
té ndaloni pirjen pasi té
Kishit filluar?

How often during the past

ASNJEHERE CDO

NEVER

NIKADA

1-2

ASNJEHERE

NEVER
NIKADA

O

ASNJEHERE

NEVER
NIKADA

O

MUAJ
APO ME
PAK
EVERY
MONTH
OR
LESS
SVAKI
MESEC
LI
MANJE

O

ME PAK
SE NJE

HERE NE

MUAJ
LESS
THEN
ONE
TIME IN
MONTH
MANJE
oD
JEDNOG
PUTA
MESECN
O

O

ME PAK
SE NJE

HERE NE

MUA
LESS

2-4
HERE
NE
MUAJ
2-4
TIMES
IN
MONTH

PUNTA

MESEC

5-6

CDO MUAJ

EVERY
MOYH
SVAKI
MESEC

O

¢DO MUAJ

EVERY
MONTH
SVAKI
MESEC

2-3 4 APO ME

HER SHUME HERE
ENE NE JAVE
JAVE 4 OR MORE IN
2=5 EEK
TIME 3I1LIVISEU
SIN NEDELJI
WEE
K
2-3
PUTA O
U
NDEL
EJI
(|
7-9 10 APO ME
SHUME
O 10 OR MORE
10 ILI VISE
O

CDO CDO DITE OSE

JAVE POTHUAJSE

EVER CDO DITE

Y EVERY DAY OR

WEEK ALMOST EVERY

SVAKE DAY

NEDEL SVAKI DAN ILI

JE SKORO SVAKI
DAN

O

CDO CDO DITE OSE
JAVE POTHUAJSE
EVER CDO DITE

Y EVERY DAY
WEEK OR ALMOST



year have you found that
you were unable to stop
drinking  once  you
started?

Koliko ¢esto ste tokom
prosle godine otkrili da
niste u moguénosti da
prestanete da pijete kada
ste poceli?

5. Sa shpesh gjaté vitit té
kaluar nuk keni arritur té
béni até gé pritej
normalisht nga ju pér
shkak té pirjes sé alkoolit?
How often during the past
year did you fail to do
what was  normally
expected of you because
of drinking alcohol?
Koliko cesto tokom prosle
godine niste uradili ono
Sto se od vas inace
ocekivalo zbog
konzumiranja alkohola?

6. Sa shpesh gjaté vitit té
kaluar keni pasur nevojé
pér njé pije té paré né
meéngjes pér té vazhduar
ditén pas njé seance ku
keni gené té dehur?

How often in the past
year have you needed a
drink first thing in the
morning to get you
through the day after a
drunken session?

Koliko cesto vam je u
protekloj godini bilo
potrebno pic¢e ujutru da
biste  prebrodili  dan
nakon pijane seanse?

ASNJEHERE
NEVER
NIKADA

(|

ASNJEHERE
NEVER
NIKADA

THEN
ONE
TIME IN
MOTH
MANJE
oD
JDNOG
PTA
MESECN
@)

O
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O
O
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SE NJE
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OD
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PUT
MESECN
@)

O

CDO
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EVERY
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MESEC

¢DO MUAJ
EVERY
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SVAKI
MESEC

SVAKE EVERY DAY
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O

CDO
JAVE
EVER
Y
WEEK
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JE
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JAVE
EVER
Y
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JE
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(|
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OSE
POTHUAJSE
CDO DITE
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CDO DITE
OSE
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EVERY DAY
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EVERY DAY
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7. Sa shpesh gjaté vitit té )
kaluar keni pasur nj¢é ASNJEHERE ME PAK CDO MUAJ CDO CDO DITE

ndjenjé faji apo pendese NEVER SE NJE EVERY JAVE OSE
pasi keni piré? NIKADA HERE NE MONYH EVER POTHUAJSE
How often during the past MUAJ SVAKI Y CDO DITE
year have you had a LESS MESEC WEEK EVERY DAY
feeling of guilt or remorse O THEN SVAKE OR ALMOST
after drinking? ONE NEDEL EVERY DAY
TIME IN O JE SVAKI DN
Koliko cesto ste tokom MONTH ILI SKORO
prosle godine imali osecaj MANJE SVAKI DAN
krivice ili kajanja nakon $to oD O
ste popili pice? JEDAN
PUT O
MESECN
O
O
8. Sa shpesh gjaté vitit té
kaluar nuk keni gené né ASNJEHERE ME PAK CDO MUAJ CDO CDO DITE
gjendje t¢ mbani mend se NEVER SE NJE EVERY JAVE OSE
cfaré ka ndodhur njé naté NIKADA HERE NE MONYH EVER POTHUAJSE
mé paré pér shkak té MUAJ SVAKI Y CDO DITE
pirjes? LESS MESEC WEEK EVERY DAY
How often during the past 7 THEN O SVAKE OR ALMOST
year have you been unable ONE NEDEL EVERY DAY
to remember what TIME IN JE SVAKI DN
happened the night before MONTH ILI SKORO
because of drinking? MANJE O SVAKI DAN
Koliko ¢esto tokom prosle oD
godine niste mogli da se JEDAN
setite Sta se desilo PUT O
prethodne noci MESECN
O
O
9. A jeni Iénduar ju ose PO, POR JO PO, GJATE
dikush tjetér si pasojé e JO GJATE VITIT VITIT TE
pirjes tuaj? NO TE KALUAR KALUAR
Have you or someone else NE YES, DURING
been hurt as a result of YES, BUT LAST YEAR
your drinking? O NOT DA, TOKOM
Da li ste vi ili neko drugi DURING PROSLE
bili povredeni usled vaSeg PAST YEAR GODINE
pijenja? DA, ANE U
TOKOM O
PROSLE
GODINE

O



10. A ka gené njé i aférm,
mik, mjek ose njé punonjés
tjetér i kujdesit shéndetésor

gé éshté shqgetésuar pérNE

pirjen tuaj ose ju ka
sugjeruar ta  zvogeéloni
pirjen?

Has a relative, friend,
doctor or other health care
worker been concerned
about your drinking or
suggested you cut down?
Da li je rodak, prijatelj,
doktor ili drugi zdravstveni
radnik zabrinut zbog vaseg
pijenja ili vam je predlozio
da smanjite pice?

Faleminderit shumé pér pjesémarrjen tuaj!
Thank you very much for your participation!

Hvala vam puno na ucescéu!

O

PO, POR JO
GJATE VITIT
TE KALUAR

YES, BUT
NOT
DURING
PAST YEAR

DA, ANE U
TOKOM
PROSLE
GODINE

PO, GJATE VITIT
TE KALUAR

YES, DURING
LAST YEAR

DA, TOKOM
PROSLE GODINE
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Republika e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government

Ministria e Drejtésisé —Ministarstvo Pravde —Ministry of Justice
Shérbimi Korrektues i Kosovés - Korektivna Sluzba Kosova - Kosova Correctional Service

Klienti - Pér shkak se pérdorimi i drogés mund té ndikojé né shéndetin tuaj dhe mund té
ndérhyjé né disa ilace dhe trajtime, éshté e réndésishme gé ne té béjmé disa pyetje né lidhje
me pérdorimin tuaj té drogave. Pérgjigjet tuaja do té mbeten konfidenciale né kuadér Shérbimit
té Kegpérdorimit té Substancave, prandaj ju lutemi jini té singerté. Né rast se kéto rezultate
duhet té shkémbehen si pjesé e planit tuaj té kujdesit, ne do té diskutojmé me ju pse shkémbimi
éshté i nevojshém, do té kérkojmé pélgimin tuaj pér té shkémbyer dhe do t'ju kérkojmé té
nénshkruani njé Formular té Lirimit té Informacionit. Ju mund té refuzoni né ¢do kohé gé t'i
shkémbeni kéto rezultate.

*Pér secilén pyetje né grafikun mé poshté, ju lutemi X né njé kuti qé pérshkruan mé miré
pérgjigjet tuaja

Customer - Because drug use can affect your health and may interfere with some medications
and treatments, it is important that we ask some questions about your drug use. Your answers
will remain confidential within the Substance Misuse Service, so please be honest. In the event
that these results need to be shared as part of your care plan, we will discuss with you why sharing
is necessary, ask for your consent to share and ask you to sign a Release of Information Form .
You can refuse to exchange these results at any time.

*For each question in the chart below, please X in the box that best describes your answers.

Klijent — Posto upotreba droga moze da uti¢e na vase zdravlje i moze da ometa neke lekove i
tretmane, vazno je da postavimo neka pitanja o vasoj upotrebi droga. Vasi odgovori ¢e ostati
poverljivi u okviru Sluzbe za zloupotrebu supstanci, pa budite iskreni. U slucaju da ovi rezultati
treba da budu podeljeni kao deo vaseg plana nege, razgovaratemo sa vama zasto je deljenje
neophodno, zatrazi¢emo vas$ pristanak za deljenje i1 zatraziti od vas da potpiSete obrazac za
objavljivanje informacija. Mozete odbiti razmenu ovih rezultata u bilo kom trenutku.

*Za svako pitanje u tabeli ispod, unesite Ks u polje koje najbolje opisuje vase odgovore



Mashkull O Femér O] O i 2 3 4 Rezultati
Male/Female Results
Musko.Zensko Rezultat
Mosha
Age
Starost
1. Sa  shpesh | Asnjéher | Njé heré né muaj | 2-4 heré né| 2-3 heréné| 4 heré né| Objektivi:
pérdorni drogé | é ose mé rrallé muaj javé javé ose mé | Frekuenca
pérvec alkoolit? Never Once a month or| 2-4 times a| 2-3 times a | shumé né javé /
How often do you| Nikada | less month week 4 times a| muaj
use drugs other than Jednom mesecno | 2-4 puta| 2-3  puta| week or | Objective:
alcohol? ili manje mesecno nedeljno more Frequency
Koliko cesto 4 puta | per week /
koristite druge | O nedeljno ili | month
droge osim O O O vise Cilj:
alkohola? Ucestalost

O nedeljno/me

secno

2. A pérdorni mé | Asnjéher | Njé heré né muaj | 2-4 heré né| 2-3 heré né| 4 heré né | Objektivi:
shumé se njé lloj| é ose mé rrallé muaj javé javé ose mé | Pérdorimi |
droge né té njéjtin| Never Once a month or| -4 times a| 2-3times a| shumé shumé
rast? Nikada | less month week 4 times a| drogave
Do you use more Jednom mesecno | 2-4 puta| 2-3  puta| week or | Target:
than one type of ili manje mesecno nedeljno more Multiple
drug at the same 4 puta | drug use
time? nedeljno ili | Cilj:
Da 1i koristite vise | ] vise ViSestruka
od jedne vrste droge O O upotreba
u isto vreme? O droga

O
3. Sa heré mermi |0 1-2 3-4 5-6 7 apo méQObjektivi:
drogé né njé dité té shumé Frekuenca
zakonshme kur 7ormore  |né dité
pérdorni droga? O O O O 7 ili vise Target:
How many times Frequency
do you take drugs O per day
in a typical day Cilj:
when you use Ucestalost
drugs? po danu
Koliko puta
uzimate drogu u
tipicnom danu
kada koristite
drogu?
4. Sa shpesh | Asnjéheré| Njé heré né muaj | Cdo muaj Cdojavé | Cdo dité |Objektivi
ndikoheni réndé | Never ose mé rrallé Every month | Every week| ose :
nga drogat Nikada | Once a month or | Svaki mesec | Svake pothuajse  |Pérdorim
How often are less nedelje cdo dité i réndé
you severely Jednom mesecno Every day |[Target:




affected by ili manje or almost |Heavy
drugs? O O O O every day  |use
Koliko cesto ste Svaki dan (Cilj:
ozbiljno pogodeni ili  skoro |Teska
drogom? svaki dan  |upotreba

O
5. Gjaté vitit t& Asnjéheré| Njé heré né muaj | Cdo muaj Cdojavé | Cdo dité [Objektivi:
kaluar, a keni ndjeré Never ose mé rrallé Every month | Every week| ose Tundimi
gé tundimi i juaj pér| Nikada | Once a month or | Svaki mesec | Svake pothuajse  [Target:
drogé ishte aq i forté less nedelje cdo dité Temptation
sa nuk i rezistonit Jednom meseéno Every day |Cilj: IskuSenje
dot? ili manje or almost
During the past year, every day
did you feel that your| O O O Svaki dan
temptation to do ili  skoro
drugs was so strong svaki dan
that you could not
resist? O
Da Ili ste tokom
prosle godine osecali
da je vase iskuSenje
da se drogirate bilo
toliko snazno da
niste  mogli  da
odolite?
6. A ka ndodhur,| Asnjéheré| Njé heré né muaj | Cdo muaj Cdojavé | Cdo dité |Objektivi:
gjaté vitit té kaluar] Never ose mé rrallé Every month | Every week| ose Humbja e
gé té mos keni genéd Nikada | Once a month or | Svaki mesec | Svake pothuajse  |kontrollit
né gjendje té ndaloni less nedelje cdo dité Objective:
marrjen e drogés pasi Jednom mesecno Every day |Loss of
té keni filluar? ili manje or almost [control
Has it happened in everyday [Cilj: Gubitak
the past year that you Svaki dan |kontrole
were unable to stop| O O O O ili  skoro
taking drugs after svaki dan
you started?
Da li se u poslednjih O
godinu dana|
dogodilo da niste
mogli da prestanete
da uzimate drogu
nakon §to ste poceli?
7. Sa shpesh gjaté | Asnjéheré| Njé heré né muaj | Cdo muaj Cdojavé | Cdo dité | Objektivi:
vitit té kaluar keni | Never ose mé rrallé Every month | Every week| ose Prioritizimi i
marré drogé dhe mé | Nikada | Once a month or | Svaki mesec | Svake pothuajse pérdorimit té
pas nuk keni béré less nedelje ¢do dité drogés
dicka gé duhet té Jednom mese¢no Every day | Objective:
kishit béré? ili manje or almost | Prioritizing
How often in the O O O O every day drug use
past year did you Svaki dan | Cilj:




take drugs and then
not do something
you should have
done?

Koliko ¢esto ste se u
protekloj godini
drogirali, a zatim
niste uradili nesto
Sto je trebalo?

ili  skoro
svaki dan

O

Odredivanje
prioriteta
upotrebe
droga

8. Sa shpesh gjaté
vitit té kaluar keni
pasur nevojé pér té
marré drogé né
méngjes pas
pérdorimit té réndé
té drogés njé dité mé
paré

How often during
the past year did you
need to take drugs in
the morning after
heavy drug use the
day before?

Koliko cCesto ste
tokom prosle godine
morali da uzimate
lekove ujutru nakon
teske upotrebe
droga dan ranije?

Asnjéher
s

Never
Nikada

Njé heré né muaj
ose mé rrallé
Once a month or
less

Jednom mesecno
ili manje

O

Cdo muaj
Every
month

Svaki mesec

Cdo javé
Every
week
Svake
nedelje

Cdo dité ose
pothuajse
cdo dité
Every day or
almost every
day

Svaki dan ili
skoro svaki
dan

Objektivi:
Hapés i syve
Obijective:
Eye opener
Objektivan:
Otvara¢ za
oci

9. Sa shpesh gjaté
vitit té kaluar keni
pasur ndjenja faji
apo ju ka wvraré
ndérgjegjja  sepse
keni pérdorur
drogé?

How often during
the past year have
you felt guilty or
guilty because you
used drugs?

Koliko cesto ste se
tokom prosle godine
osecali  krivim ili
krivim zato Sto ste
koristili drogu?

Asnjéher
s

Never
Nikada

Njé heré né muaj
ose mé rrallé
Once a month or
less

Jednom mesecno
ili manje

O

Cdo muaj
Every month
Svaki mesec

Cdo javé
Every
week
Svake
nedelje

O

Cdo dité ose
pothuajse
cdo dité
Every day or
almost every
day

Svaki dan ili
skoro svaki
dan

O

Objektivi:
Ndjenjat e
fajit
Target:
Feelings
guilt
Cilj:
Krivice

of

Osecaj

10. A jeni lénduar
mendérisht /
fizikisht  ju  ose
dikush tjetér sepse

Jo
No
Ne

Po, por jo gjaté
vitit té fundit

Yes, but not last
year

Po, gjaté
vitit té fundit
Yes, during
last year

Objektivi:
Pérdorimi i
démshém




keni pérdorur Da, ali ne tokom| Da, tokom Objective:
drogé? prosle godine prosle Harmful use
Have you or godine Cilj:  Stetna
someone else been upotreba
hurt O O O

mentally/physically

because you used

drugs?

Da li ste vi ili neko

drugi bili

psihicki/fizi¢ki

povredeni zato S§to

ste koristili drogu?

11. A ka q@ené|Jo Po, por jo gjaté| Po, gjaté Objektivi:
ndonjé i aférm ose | No vitit té fundit vitit té fundit Shqetésimi
njé mik, njé mjek, | Ne Yes, but not last| Yes, during nga té tjerét
njé infermier, ose year last year Objective:
dikush  tjetér i Da, ali ne tokom| Da, tokom Concern from
shqetésuar pér prosle godine prosle others
pérdorimin e godine Cilj:
drogave nga ana juaj Zabrinutost
ose ju ka théné ta |7 O N drugih

ndaloni pérdorimin
e drogés?

Has a relative or a
friend, a doctor, a
nurse, or someone
else been concerned
about your drug use
or told you to stop
using drugs?

Da 1li je rodak ili
prijatelj, doktor,
medicinska sestra ili
neko drugi bio
zabrinut zbog vase
upotrebe droga ili
vam je rekao da
prestanete da
koristite drogu?




Udhézimi pér poentim té DUDIT

Mos ngurroni t'ia tregoni formularin personit gé po intervistoni dhe plotésojeni sé bashku.
Pyetjet 1 deri né 9 vlerésohen me 0, 1, 2, 3 ose 4 piké.

Pyetjet 10 dhe 11 vlerésohen me 0, 2 ose 4 pikeé.

Rezultati maksimal éshté 44 pikeé.

Njé klient me 25 piké ose mé shumé ka té ngjaré té jeté shumé i varur nga drogat.

DUDIT scoring guide Feel free to show the form to the person you are interviewing and fill it out together.
Questions 1 to 9 are graded 0, 1, 2, 3 or 4.

Questions 10 and 11 are scored 0, 2 or 4.

The maximum score is 44.

A client with a score of 25 or more is likely to be highly dependent on drugs.

DUDIT vodi¢ za bodovanje Slobodno pokaZzite obrazac osobi sa kojom intervjuiSete i popunite ga zajedno.
Pitanja od 1 do 9 su ocenjenasa0, 1, 2, 3 ili 4.
Pitanja 10 i 11 se boduju sa 0, 2 ili 4. Maksimalni rezultat je 44.

Klijent sa rezultatom od 25 ili vise verovatno ¢e biti veoma zavisan od droga.



Shtojca Nr. 3
Annex No.3
Prilog br.3

Republika'e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government

Ministria e Drejtésisé —Ministarstvo Pravde —Ministry of Justice

Shérbimi Korrektues i Kosovés - Korektivna Sluzba Kosova - Kosova Correctional Service

Vlerésimi i rrézikut pér recidivizém - Recidivism risk assessment - Procena rizika od
recidivizma

Emri:
Name:
Ime:

Emri i Prindit:
Parents name:
Ime roditelja:

Mbiemri:
Surname:
Prezime:

Data e lindjes:
Date of birth:
Datum rodjena:

Vendi i lindjes:
Place of birth:
Mesto rodjenja:

Adresa:
Address:
Adresa:

Nr. Personal:
Per. Number
Lic. Broj

Nr. i té burgosurit:
No. of prisoner
Br. zatvorenika

Gjinia:
Gender:
Pol:

Vepra:
Act:
Delo:




Data e arrestit dhe kush
e ka sjellé né burg:

Date of arrest and who
brought him to prison:
Datum hapSenja i ko ga
je doveo u zatvor:

Data e pranimit:
Date of admission:
Datum prijema:

Hera e paré apo
Recidivist:

First time or Recidivist:
Prvi put ili recidivista:

Nr. Kontaktues:
No.contact
Br.kontakt

Kombésia:
Nationality:
Nacionalnost:

Feja:
Religion:
Vera:

Profesioni:
Profession:
Profesija:

Gjatésia e dénimit:
Length of sentence:
Duzina kazne:

1 Vepra dhe dénimi-Vedija pér pasojat e veprés dhe e Kaluara kriminale
1. Crime and punishment - Awareness of the consequences of the crime and criminal history
1. Zlo¢in 1 kazna - Svest o posledicama zloCina i krivi¢na istorija

11




Pérmbledhje:
Summary:
Rezime:

2. Raportet Familiare-Martesore
2. Family-Marriage Relations
2. Porodi¢no-Brac¢ni Odnosi

2.1




2.3 | Pérmbledhje:
Summary:
Rezime:

3. ARSIMI, PUNA,BANIMI DHE GJENDJA EKONOMIKE -
3. EDUCATION, WORK, 3.HOUSING AND ECONOMIC SITUATION —
3. OBRAZOVANJE, RAD, STANOVANJE | EKONOMSKA SITUACIJA

3.1 0 1|2

L] O

3 | Pérmbledhje:
Summary:
Rezime:




4. KOHA E LIRE - AKTIVITETET REKREATIVE
4. FREE TIME - RECREATION ACTIVITIES
4.1

4.2

4.3 | Pérmbledhje:
Summary:
Rezime:

5- ABUZIMI ME ALKOOL/SUBSTANCA - ALCOHOL/ SUBSTANCE ABUSE -
ZLOUPOTREBA ALKOHOLA/SUPSTANCI
Alkooli/ Alcohol/ Alkohol




5.4

Drogat/ substancat psiko-tropike
Psychotropic drugs/substances
Droge / Psihotropne supstance

5.5

5.6

5.7

5.8

5.9 | Pérmbledhije:
Summary:
Rezime:

6 - QENDRIMET PRO KRIMINALE
PRO CRIMINAL ATTITUDES
PRO KRIVICNI STAVOVI

6.1

6.2




6 | Pérmbledhje:
Summary:
Rezime:

7 - SHOQERI PRO-KRIMINALE
PRO-CRIMINAL SOCIETY
PROKRIMINALNO DRUSTVO

7.1

7.2

7.3

7 | Pérmbledhje:
Summary:
Rezime:

8 - MODELI | PERSONALITETIT
PERSONALITY MODEL
MODEL LICNOSTI

8.1

8.2




[ ]o
[]
[]

8 | Pérmbledhje:
Summary:
Rezime:

9-SIGURIA/ SAFETY/ BEZBEDNOST

10 - CESHTJET MJEKESORE / MEDICAL MATTERS/ MEDICINSKA PITANJA
10.1

Pérmbledhje Pérfundimtare
Final Summary
Finalni Rezime




Né bazé té vlersimit té rrezikut dhe nevojave dhe analizimit té kétyre faktoréve, niveli i rrezikut
té pérséritjes sé veprés penale nga i dénuari duke pas parasyesh sjelljet, géndrimet, reagimet,
edukimi dhe te gjithé faktoret e analizuar me larté ky i dénuar do té klasifikohet me nivel té
rrezikut té recidivizmit té pércaktuar si mé poshté:

Vlerésimi i rrézikut pér recidivizém:

Based on the assessment of the risk and needs and the analysis of these factors, the level of the
risk of repeating the criminal offense by the convicted person, taking into account the
behaviors, attitudes, reactions, education and all the factors analyzed above, this convicted
person will be classified with level of risk of recidivism defined as follows:

Recidivism risk assessment:

Na osnovu procene rizika i potreba i analize ovih faktora, stepena rizika od ponavljanja
krivicnog dela od strane osudenog lica, uzimaju¢i u obzir ponasanja, stavove, reakcije,
obrazovanje i sve prethodno analizirane faktore, ova osudeno lice ¢e se klasifikovati sa
stepenom opasnosti od recidiva definisanim na slede¢i nacin:

Procena rizika od recidivizma:

Shuméi Larté [ ] | Larté [ ] | Mesém [] I Ulgt []
Very high high medium low
Vrlo visok visok srednji niski
52-68 piké/point/poena  35-51 piké/point/poena 18-34 piké/point/pona 0-17
piké/point/poena

Daté /| |/
Emri dhe Mbiemri dhe nénshkrimi vlerésuesit Date:

Datum:

Kontrolluar nga Udhéheqési i Njésisé pér Vlerésim dhe Kilasifikim te burgosurve
(NJVKB)

Checked by the Head of the Prisoner Assessment and Classification Unit (PACU)

Proverava Sef Odeljenja za procenu i klasifikaciju zatvorenika (JPKZ)

Daté [/
Emri dhe Mbiemri Date:
Name and surname Datum:

Ime i prezime



Shtojca Nr.4
Annex No.4
Prilog Br.4

Republika e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government

Ministria e Drejtésisé —Ministarstvo Pravde —Ministry of Justice

Shérbimi Korrektues i Kosovés - Korektivna Sluzba Kosova - Kosova Correctional Service

Plani i mbajtjes sé dénimit - Sentence plan - Plan izdrZavanje kazne

Emri: Mbiemri :

Name: Surname:

Ime: Prezime:

Nr. personal: Nr. i té burgosurit:

Per. Number No. pf prisoner

Lic. broj Br. zatvorenika

Vepra: Fillimi i mbajtjes sé dénimit:
Act: Beginning of serving the sentence:
Delo: Pocetak izdrzavanja kazne:

Informacionet tjera:
Other information:
Ostale informacije:

Pérfundimi i dénimit:
End of sentence:
Zavrsetak kazne:

Planifikimi i dénimit éshté bazuar né:

Vlerésimin e rrezikut dhe nevojave
Intervistat

Materialet e shkruara

Tjera:

Sentencing planning is based on:
Assessment of risk and needs
Interviews

Written materials

Other

Planiranje kazne se zasniva na:
proceni rizika i potreba
Intervievs

Pisani materijali

Ostalo

Faktorét mbrojtés: -







Lirimi me kusht:
Conditional realize:
Uslovni otpust:

Emri i té dénuarit dhe nénshkrimi:
Name of the convicted and signature

Ime osudenog i potpis

Anétarét e panelit:

Panel members
Clanovi panela

Zyrtari | vlerésimit:

Assessing Officer
Sluzbenik za procenu

Udhéheqési | NJVKB-sé

Leader (PACU)
Rukovodioc (JPKZ)

Shtoca Nr. 5
Annex No. 5
Prilog Br.5



Republika e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government

Ministria e Drejtésisé —Ministarstvo Pravde —Ministry of Justice

Shérbimi Korrektues i Kosovés - Korektivna Sluzba Kosova - Kosova Correctional Service

Bazuar né nenin 92 té Ligji Nr. 08/L-132 pér Ekzekutimin E Sanksioneve Penale, Njésia pér
Vlerésim dhe Klasifikim té Burgosurve (NJVKB) nxjerr kété:

Based on Article 92 of Law No. 08/L-132 on the Execution of Criminal Sanctions, the Unit for
Evaluation and Classification of Prisoners (UECP) issues this:

Na osnovu ¢lana 92. Zakona br. 08/L-132 o izvrSenju krivi¢nih sankcija, Jedinica za procenu i
klasifikaciju zatvorenika (JPKZ) izdaje ovaj:

Rekomandim
Recommendation
Preporuka
Njésia pér vlerésim dhe klasifikim té burgosurve rekomandon gé i dénuari me nr. té
dénuarit QPPR-/// i dénuar pér veprén penale: me gjatési té dénimit té
transferohet né Qendrén Korrektuese pér mbajtjen e métutjeshme té dénimit.
The unit for evaluation and classification of prisoners recommends that the convict with
no. convicts QPPR-/// convicted for the criminal offense: with the length of the sentence
to be transferred to the Correctional Center for the further serving of the

sentence.
Jedinica za ocenjivanje i razvrstavanje osudenih preporucuje da osudeni sa br. osudeni
KPPR-/// osuden za krivi¢no delo: sa duzinom kazne se transferise u
Korektivnom Centru na dalje izdrzavanje kazne.

Arsyetim

Reasoning

Obrazlozenje

Pas vlerésimit dhe planifikimit té dénimit pér té dénuarin N N, NJVKB-€ nxjerr kété rekomandim:
- | dénuari éshté recidivist, né informatat e policisé evidentohet si i dyshuar edhe pér vepra
tjera penale

- Pas analizimit té faktoréve té rrezikut pér recidivizém, i dénuari éshté vlerésuar me rrezik té
mesém pér recidivizém,

-Jané analizuar me kujdes nevojat e té dénuarit gjaté vuajtjes sé dénimit té cilat jané: konsulta me
psikolog, biseda me zyrtar social, ndjekja e programeve rehabilituese biseda pér ndryshim,
menaxhimi i zemérimit, ndjekja e ndonjé Kursi/zanati trajnues, pjesémarrje né aktivitete
rekreative dhe sportive, angazhimi né puné dhe kontaktet té rrequllta me familje(telefonata,

vizita).




- Bazuar né té gjithé faktorét e mésipérm Njésia pér Vlerésimin dhe Klasifikimin té Burgosurve
rekomandon gé i dénuari i larté pérmendur, dénimin e mbetur ta mbajé né Qendrén Korrektuese

After evaluating and planning the sentence for convict N N, the PECU issues the following
recommendation:

- The convict is a recidivist, in the police information he is identified as a suspect for other criminal
offenses

- After analyzing the risk factors for recidivism, the convict was assessed with a medium risk for
recidivism,

- The needs of the convict while serving the sentence have been carefully analyzed, which are:
consultation with a psychologist, conversation with a social worker, attending rehabilitation
programs, conversation for change, anger management, attending a training course/craft,
participation in recreational activities and sports, commitment to work and regular contacts with
family (phone calls, visits).

- Based on all the above factors, the Unit for the Assessment and Classification of Prisoners
recommends that the above-mentioned convict serve the remainder of his sentence in the
Correctional Center

Nakon ocene i planiranja kazne osudenom N N, JPKZ donosi sledec¢u preporuku:

— Osudeni je recidivista, u policijskim podacima je oznacen kao osumnjieni za druga krivicna dela
- Nakon analize faktora rizika za recidiv, osudeni je ocenjen sa srednjim rizikom od recidiva,

- PaZljivo su analizirane potrebe osudenog za vreme izdrzavanja kazne, a to su: konsultacija sa
psihologom, razgovor sa socijalnim radnikom, pohadanje programa rehabilitacije, razgovor za
promenu, upravljanje besom, pohadanje kursa/zanata, uce$¢e u rekreativnim aktivnostima.
aktivnosti i sport, posvecenost poslu i redovni kontakti sa porodicom (telefonski pozivi, posete).

- Na osnovu svih navedenih faktora, Jedinica za procenu i razvrstavanje osudenih preporucuje

da navedeni osudeni ostatak kazne izdrzava u Korektinom Centru

Data: [/ |/

Date:
Datum: Udhéheqési i NJVKB-sé

Leader PECU
Rukovodioc JPKZ



